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الفاتحة 1 Avaus
بِسۡمِ ٱللَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Jumalan, Armeliaan Armahtajan nimeen.1

ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلۡعَٰلَمِينَ Ylistys Jumalalle, maailmojen Herralle.2

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Armelias Armahtaja.3

مَٰلِكِ يَوۡمِ ٱلدِّينِ Päivän tuomion valtias.4

إِيَّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نَسۡتَعِينُ Sinua me palvomme ja Sinulta apua
pyydämme.

5

ٱهۡدِنَا ٱلصِّرَٰطَ ٱلۡمُسۡتَقِيمَ Ohjaa meidät oikealle tielle.6

صِرَٰطَ ٱلَّذِينَ أَنۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وََلا
ٱلضَّآلِّينَ

Niiden tielle, joita olet siunannut, ei niille,
jotka ovat ansainneet vihasi, eivätkä
eksyneille.

7
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البقرة 2 Lehmä
الٓمٓ Alif Laam Miim.1

ذَٰلِكَ ٱلۡكِتَٰبُ َلا رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدٗى لِّلۡمُتَّقِينَ Tämä on Kirja, jossa ei ole epäilystä; se on
opas jumalaapelkääville.

2

ٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِٱلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ وَمِمَّا
رَزَقۡنَٰهُمۡ يُنفِقُونَ

Ne, jotka uskovat näkymättömään ja
pitävät rukoukset, ja antavat siitä, mitä
olemme heille antaneet.

3

وَٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيۡكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبۡلِكَ
وَبِٱۡلأٓخِرَةِ هُمۡ يُوقِنُونَ

Ja ne, jotka uskovat siihen, mikä on sinulle
lähetetty, ja siihen, mikä on lähetetty
ennen sinua, ja he ovat varmoja
tuonpuoleisesta.

4

أُوْلَٰٓئِكَ عَلَىٰ هُدٗى مِّن رَّبِّهِمۡۖ وَأُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡمُفۡلِحُونَ He ovat Herransa johdatuksessa ja he ovat
menestyneitä.

5

إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ سَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ
َلا يُؤۡمِنُونَ

Totisesti, ne, jotka ovat kieltäneet
totuuden, on sama, varoitatko heitä vai et,
he eivät usko.

6

خَتَمَ ٱللَّهُ عَلَىٰ قُلُوبِهِمۡ وَعَلَىٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعَلَىٰٓ أَبۡصَٰرِهِمۡ
غِشَٰوَةٞۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

Jumala on sinetöinyt heidän sydämensä ja
heidän korvansa; heidän silmissään on
peite, ja heille on suuri rangaistus.

7

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِٱللَّهِ وَبِٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَمَا
هُم بِمُؤۡمِنِينَ

Ja ihmisten joukossa on niitä, jotka
sanovat: 'Me uskomme Jumalaan ja
Viimeiseen päivään', mutta he eivät ole
uskovia.

8

يُخَٰدِعُونَ ٱللَّهَ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ إَِّلآ
أَنفُسَهُمۡ وَمَا يَشۡعُرُونَ

He yrittävät pettää Jumalaa ja niitä, jotka
uskovat, mutta he pettävät vain itseään,
eivätkä he huomaa sitä.

9

فِي قُلُوبِهِم مَّرَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهُ مَرَضٗاۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ أَلِيمُۢ
بِمَا كَانُواْ يَكۡذِبُونَ

Heidän sydämissään on tauti, ja Jumala on
lisännyt heidän tautiaan; ja heille on
tuskallinen rangaistus siitä, että he
valehtelevat.

10

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ َلا تُفۡسِدُواْ فِي ٱۡلأَرۡضِ قَالُوٓاْ إِنَّمَا نَحۡنُ
مُصۡلِحُونَ

Ja kun heille sanotaan: 'Älkää tehkö
maassa turmelusta', he sanovat: 'Me
olemme vain parantajia.'

11

أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلۡمُفۡسِدُونَ وَلَٰكِن َّلا يَشۡعُرُونَ Totisesti, he ovat turmeluksen tekijöitä,
mutta eivät huomaa sitä.

12

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ قَالُوٓاْ أَنُؤۡمِنُ كَمَآ
ءَامَنَ ٱلسُّفَهَآءُۗ أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلسُّفَهَآءُ وَلَٰكِن َّلا يَعۡلَمُونَ

Ja kun heille sanotaan: 'Uskokaa, kuten
ihmiset ovat uskoneet', he sanovat:
'Pitäisikö meidän uskoa, kuten tyhmät ovat
uskoneet?' Totisesti, he ovat tyhmiä, mutta
eivät tiedä sitä.

13

وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قَالُوٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إِلَىٰ
شَيَٰطِينِهِمۡ قَالُوٓاْ إِنَّا مَعَكُمۡ إِنَّمَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزِءُونَ

Ja kun he kohtaavat ne, jotka uskovat, he
sanovat: 'Me uskomme', mutta kun he ovat
yksin saatananpalvelijoittensa kanssa, he
sanovat: 'Me olemme teidän kanssanne;
me vain pilkkaamme.'

14

ٱللَّهُ يَسۡتَهۡزِئُ بِهِمۡ وَيَمُدُّهُمۡ فِي طُغۡيَٰنِهِمۡ يَعۡمَهُونَ Jumala pilkkaa heitä ja pitkittää heitä
heidän eksymisessään.

15

أُوْلَٰٓئِكَ ٱلَّذِينَ ٱشۡتَرَوُاْ ٱلضَّلَٰلَةَ بِٱلۡهُدَىٰ فَمَا رَبِحَت
تِّجَٰرَتُهُمۡ وَمَا كَانُواْ مُهۡتَدِينَ

He ovat ne, jotka ovat vaihtaneet
johdatuksen harhaan; heidän
kaupankäyntinsä ei tuottanut voittoa,
eivätkä he olleet johdatettuja.

16

مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ نَارٗا فَلَمَّآ أَضَآءَتۡ مَا حَوۡلَهُۥ
ذَهَبَ ٱللَّهُ بِنُورِهِمۡ وَتَرَكَهُمۡ فِي ظُلُمَٰتٖ َّلا يُبۡصِرُونَ

Heidän vertauksensa on kuin se, joka
sytytti tulen, ja kun se valaisi
ympäristönsä, Jumala otti heidän valonsa
pois ja jätti heidät pimeyteen, eivätkä he
näe.

17

صُمُّۢ بُكۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ َلا يَرۡجِعُونَ He ovat kuuroja, mykkiä, sokeita, eivätkä
he käänny takaisin.

18

أَوۡ كَصَيِّبٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَٰتٞ وَرَعۡدٞ وَبَرۡقٞ
يَجۡعَلُونَ أَصَٰبِعَهُمۡ فِيٓ ءَاذَانِهِم مِّنَ ٱلصَّوَٰعِقِ حَذَرَ

ٱلۡمَوۡتِۚ وَٱللَّهُ مُحِيطُۢ بِٱلۡكَٰفِرِينَ

Tai kuin rankkasade taivaalta, jossa on
pimeyttä, ukkosta ja salamaa; he laittavat
sormensa korviinsa salamoiden pelossa
kuoleman vuoksi; ja Jumala ympäröi
epäuskovat.

19
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يَكَادُ ٱلۡبَرۡقُ يَخۡطَفُ أَبۡصَٰرَهُمۡۖ كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوۡاْ فِيهِ
وَإِذَآ أَظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُواْۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ

وَأَبۡصَٰرِهِمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ

Salama on vähällä viedä heidän näkönsä;
joka kerta, kun se valaisee heille, he
kulkevat siinä, mutta kun se pimenee
heidän ympärillään, he seisovat; ja jos
Jumala tahtoisi, Hän veisi heidän kuulonsa
ja näkönsä; totisesti, Jumala on
kaikkivaltias kaikkeen.

20

يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّذِينَ مِن
قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

Oi ihmiset, palvokaa Herranne, joka on
luonut teidät ja ne, jotka olivat ennen teitä,
jotta tulisitte hurskaiksi.

21

ٱلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱۡلأَرۡضَ فِرَٰشٗا وَٱلسَّمَآءَ بِنَآءٗ وَأَنزَلَ مِنَ
ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَخۡرَجَ بِهِۦ مِنَ ٱلثَّمَرَٰتِ رِزۡقٗا لَّكُمۡۖ فََلا

تَجۡعَلُواْ لِلَّهِ أَندَادٗا وَأَنتُمۡ تَعۡلَمُونَ

Hän, joka on tehnyt maan teille
makuupaikaksi ja taivaan rakennelmaksi,
ja lähettänyt taivaalta vettä, ja sillä
kasvattanut hedelmiä teidän
ravinnoksenne; älkää asettako Jumalalle
vertaisia, kun tiedätte.

22

وَإِن كُنتُمۡ فِي رَيۡبٖ مِّمَّا نَزَّلۡنَا عَلَىٰ عَبۡدِنَا فَأۡتُواْ
بِسُورَةٖ مِّن مِّثۡلِهِۦ وَٱدۡعُواْ شُهَدَآءَكُم مِّن دُونِ ٱللَّهِ إِن

كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Ja jos olette epävarmoja siitä, mitä olemme
paljastaneet palvelijallemme, tuokaa esiin
yksi suura sen kaltaisista, ja kutsukaa
todistajanne Jumalan lisäksi, jos olette
totuudenmukaisia.

23

فَإِن لَّمۡ تَفۡعَلُواْ وَلَن تَفۡعَلُواْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِي وَقُودُهَا
ٱلنَّاسُ وَٱلۡحِجَارَةُۖ أُعِدَّتۡ لِلۡكَٰفِرِينَ

Mutta jos ette tee sitä - ettekä te koskaan
tee sitä - niin pelätkää tulta, jonka
polttoaineena ovat ihmiset ja kivet; se on
valmistettu epäuskoisille.

24

وَبَشِّرِ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ أَنَّ لَهُمۡ
جَنَّٰتٖ تَجۡرِي مِن تَحۡتِهَا ٱۡلأَنۡهَٰرُۖ كُلَّمَا رُزِقُواْ مِنۡهَا مِن
ثَمَرَةٖ رِّزۡقٗا قَالُواْ هَٰذَا ٱلَّذِي رُزِقۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأُتُواْ بِهِۦ
مُتَشَٰبِهٗاۖ وَلَهُمۡ فِيهَآ أَزۡوَٰجٞ مُّطَهَّرَةٞۖ وَهُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ

Ja ilmoita niille, jotka uskovat ja tekevät
hyviä tekoja, että heille on puutarhoja,
joiden alla virtaa jokia; joka kerta, kun
heille annetaan niistä hedelmää, he
sanovat: 'Tämä on se, mitä meille annettiin
aikaisemmin.' Heille annetaan sitä, mikä on
samankaltaista, ja heillä on siellä puhtaat
vaimot, ja he ovat siellä ikuisesti.

25

۞ إِنَّ ٱللَّهَ َلا يَسۡتَحۡيِۦٓ أَن يَضۡرِبَ مَثَٗلا مَّا بَعُوضَةٗ
فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأَمَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أَنَّهُ ٱلۡحَقُّ مِن
رَّبِّهِمۡۖ وَأَمَّا ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولُونَ مَاذَآ أَرَادَ ٱللَّهُ بِهَٰذَا

مَثَٗلاۘ يُضِلُّ بِهِۦ كَثِيرٗا وَيَهۡدِي بِهِۦ كَثِيرٗاۚ وَمَا يُضِلُّ بِهِۦٓ
إَِّلا ٱلۡفَٰسِقِينَ

Jumala ei epäröi käyttää esimerkkinä
hyttystä tai jotain sen yläpuolella. Niille,
jotka uskovat, he tietävät, että se on
totuus heidän Herraltaan; mutta niille,
jotka eivät usko, he sanovat: 'Mitä Jumala
tarkoittaa tällä esimerkillä?' Hän johdattaa
sillä monia ja harhauttaa sillä monia; mutta
Hän ei johdata sillä muita kuin kapinallisia.

26

ٱلَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَٰقِهِۦ وَيَقۡطَعُونَ مَآ
أَمَرَ ٱللَّهُ بِهِۦٓ أَن يُوصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِي ٱۡلأَرۡضِۚ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ

ٱلۡخَٰسِرُونَ

Ne, jotka rikkovat Jumalan liiton sen
jälkeen, kun se on vahvistettu, ja
katkaisevat sen, mitä Jumala on käskenyt
yhdistää, ja tekevät turmelusta maassa; he
ovat ne, jotka kärsivät tappion.

27

كَيۡفَ تَكۡفُرُونَ بِٱللَّهِ وَكُنتُمۡ أَمۡوَٰتٗا فَأَحۡيَٰكُمۡۖ ثُمَّ يُمِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُحۡيِيكُمۡ ثُمَّ إِلَيۡهِ تُرۡجَعُونَ

Kuinka te voitte kieltää Jumalan, kun olitte
kuolleita ja Hän antoi teille elämän; sitten
Hän antaa teidän kuolla, sitten Hän
herättää teidät uudelleen, sitten te
palaatte Hänen luokseen?

28

هُوَ ٱلَّذِي خَلَقَ لَكُم مَّا فِي ٱۡلأَرۡضِ جَمِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ
إِلَى ٱلسَّمَآءِ فَسَوَّىٰهُنَّ سَبۡعَ سَمَٰوَٰتٖۚ وَهُوَ بِكُلِّ شَيۡءٍ

عَلِيمٞ

Hän on se, joka loi teille kaiken, mitä
maassa on; sitten Hän kohdisti huomionsa
taivaaseen ja muovasi sen seitsemäksi
taivaaksi. Ja Hän tietää kaiken.

29

وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ إِنِّي جَاعِلٞ فِي ٱۡلأَرۡضِ خَلِيفَةٗۖ
قَالُوٓاْ أَتَجۡعَلُ فِيهَا مَن يُفۡسِدُ فِيهَا وَيَسۡفِكُ ٱلدِّمَآءَ وَنَحۡنُ

نُسَبِّحُ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّسُ لَكَۖ قَالَ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ مَا َلا
تَعۡلَمُونَ

Ja kun Herrasi sanoi enkeleille: 'Minä aion
asettaa maan päälle sijaisen.' He sanoivat:
'Asetatko sinne jonkun, joka tekee siellä
turmelusta ja vuodattaa verta, kun me
ylistämme Sinua kiitoksin ja pyhitämme
Sinua?' Hän sanoi: 'Totisesti, Minä tiedän
sen, mitä te ette tiedä.'

30

وَعَلَّمَ ءَادَمَ ٱۡلأَسۡمَآءَ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عَلَى ٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ
فَقَالَ أَنۢبِـُٔونِي بِأَسۡمَآءِ هَٰٓؤَُلآءِ إِن كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Ja Hän opetti Aadamin kaikkien asioiden
nimet; sitten Hän esitteli ne enkeleille ja
sanoi: 'Ilmoittakaa minulle näiden nimet,
jos olette totuudenmukaisia.'

31
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قَالُواْ سُبۡحَٰنَكَ َلا عِلۡمَ لَنَآ إَِّلا مَا عَلَّمۡتَنَآۖ إِنَّكَ أَنتَ
ٱلۡعَلِيمُ ٱلۡحَكِيمُ

He sanoivat: 'Ylistetty olet Sinä! Meillä ei
ole tietoa paitsi se, mitä olet meille
opettanut. Totisesti, Sinä olet Tietävä,
Viisas.'

32

قَالَ يَٰٓـَٔادَمُ أَنۢبِئۡهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡۖ فَلَمَّآ أَنۢبَأَهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡ قَالَ
أَلَمۡ أَقُل لَّكُمۡ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱۡلأَرۡضِ

وَأَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تَكۡتُمُونَ

Hän sanoi: 'Oi Aadam, ilmoita heille heidän
nimensä.' Ja kun hän ilmoitti heille heidän
nimensä, Hän sanoi: 'Enkö minä sanonut
teille, että minä tiedän taivaiden ja maan
salaisuudet ja tiedän sen, mitä te
ilmaisette ja mitä te kätkette?'

33

وَإِذۡ قُلۡنَا لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ ٱسۡجُدُواْ ِلأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إَِّلآ إِبۡلِيسَ أَبَىٰ
وَٱسۡتَكۡبَرَ وَكَانَ مِنَ ٱلۡكَٰفِرِينَ

Ja kun Me sanoimme enkeleille:
'Kumartakaa Aadamille', niin he
kumarsivat, paitsi Iblis, joka kieltäytyi ja oli
ylpeä ja oli epäuskoisten joukossa.

34

وَقُلۡنَا يَٰٓـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أَنتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡجَنَّةَ وَكَُلا مِنۡهَا رَغَدًا
حَيۡثُ شِئۡتُمَا وََلا تَقۡرَبَا هَٰذِهِ ٱلشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ

ٱلظَّٰلِمِينَ

Ja Me sanoimme: 'Oi Aadam, asu sinä ja
vaimosi paratiisissa ja syökää vapaasti
siitä, mistä haluatte, mutta älkää lähestykö
tätä puuta, muuten teistä tulee
väärintekijöitä.'

35

فَأَزَلَّهُمَا ٱلشَّيۡطَٰنُ عَنۡهَا فَأَخۡرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِۖ وَقُلۡنَا
ٱهۡبِطُواْ بَعۡضُكُمۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِي ٱۡلأَرۡضِ مُسۡتَقَرّٞ

وَمَتَٰعٌ إِلَىٰ حِينٖ

Mutta saatana aiheutti heidän kompastua
siitä, ja hän sai heidät lähtemään siitä,
missä he olivat. Ja Me sanoimme:
'Laskeutukaa, toisistanne vihollisina; ja
teille maassa on asuinpaikka ja
väliaikainen nautinto.'

36

فَتَلَقَّىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّبِّهِۦ كَلِمَٰتٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Sitten Aadam sai Herraltaan sanoja, ja Hän
käänsi armossaan hänen puoleensa;
totisesti, Hän on Anteeksiantava,
Armahtava.

37

قُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ مِنۡهَا جَمِيعٗاۖ فَإِمَّا يَأۡتِيَنَّكُم مِّنِّي هُدٗى فَمَن
تَبِعَ هُدَايَ فََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Me sanoimme: 'Laskeutukaa sieltä kaikki;
ja kun Minulta tulee johdatus, niin ne, jotka
seuraavat johdatustani, heille ei tule
pelkoa, eivätkä he murehdi.'

38

وَٱلَّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـَٔايَٰتِنَآ أُوْلَٰٓئِكَ أَصۡحَٰبُ ٱلنَّارِۖ هُمۡ
فِيهَا خَٰلِدُونَ

Mutta ne, jotka kieltävät ja hylkäävät
Meidän merkkimme, he ovat tulen
asukkaita; he asuvat siellä ikuisesti.

39

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَوۡفُواْ بِعَهۡدِيٓ أُوفِ بِعَهۡدِكُمۡ وَإِيَّٰيَ فَٱرۡهَبُونِ

Oi Israelin lapset, muistakaa Minun
armolahjani, jonka olen teille antanut, ja
täyttäkää liittoni, niin Minä täytän teidän
liittonne, ja Minua yksin pelätkää.

40

وَءَامِنُواْ بِمَآ أَنزَلۡتُ مُصَدِّقٗا لِّمَا مَعَكُمۡ وََلا تَكُونُوٓاْ أَوَّلَ
كَافِرِۭ بِهِۦۖ وََلا تَشۡتَرُواْ بِـَٔايَٰتِي ثَمَنٗا قَلِيٗلا وَإِيَّٰيَ فَٱتَّقُونِ

Ja uskokaa siihen, mitä olen lähettänyt
vahvistamaan sen, mitä teillä on, älkääkä
olko ensimmäisiä, jotka kieltävät sen;
älkääkä myykö Minun merkkejäni halvalla
hinnalla, ja Minua yksin pelätkää.

41

وََلا تَلۡبِسُواْ ٱلۡحَقَّ بِٱلۡبَٰطِلِ وَتَكۡتُمُواْ ٱلۡحَقَّ وَأَنتُمۡ
تَعۡلَمُونَ

Älkääkä peittäkää totuutta valheella,
älkääkä kätkekö totuutta, kun tiedätte.

42

وَأَقِيمُواْ ٱلصَّلَوٰةَ وَءَاتُواْ ٱلزَّكَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّٰكِعِينَ Ja pitäkää rukoukset ja antakaa almut ja
kumartukaa niiden kanssa, jotka
kumartuvat.

43

۞ أَتَأۡمُرُونَ ٱلنَّاسَ بِٱلۡبِرِّ وَتَنسَوۡنَ أَنفُسَكُمۡ وَأَنتُمۡ
تَتۡلُونَ ٱلۡكِتَٰبَۚ أَفََلا تَعۡقِلُونَ

۞ Käskettekö ihmisiä hyvään ja unohdatte
itsenne, vaikka luette Kirjaa? Ettekö siis
ymmärrä?

44

وَٱسۡتَعِينُواْ بِٱلصَّبۡرِ وَٱلصَّلَوٰةِۚ وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ إَِّلا عَلَى
ٱلۡخَٰشِعِينَ

Ja etsikää apua kärsivällisyydestä ja
rukouksesta. Se on raskasta paitsi nöyrille.

45

ٱلَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَٰقُواْ رَبِّهِمۡ وَأَنَّهُمۡ إِلَيۡهِ رَٰجِعُونَ Ne, jotka uskovat kohtaavansa Herransa ja
palaavansa Hänen luokseen.

46

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَنِّي فَضَّلۡتُكُمۡ عَلَى ٱلۡعَٰلَمِينَ

Israelin lapset, muistakaa Minun
siunaukseni, jonka olen antanut teille, ja
että olen suosinut teitä yli maailman
ihmisten.

47

وَٱتَّقُواْ يَوۡمٗا َّلا تَجۡزِي نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗا وََلا يُقۡبَلُ
مِنۡهَا شَفَٰعَةٞ وََلا يُؤۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وََلا هُمۡ يُنصَرُونَ

Ja pelätkää päivää, jolloin kukaan ei voi
auttaa toista, eikä häneltä hyväksytä
esirukousta, eikä häneltä oteta lunnaiksi
mitään, eikä heitä auteta.

48
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وَإِذۡ نَجَّيۡنَٰكُم مِّنۡ ءَالِ فِرۡعَوۡنَ يَسُومُونَكُمۡ سُوٓءَ ٱلۡعَذَابِ
يُذَبِّحُونَ أَبۡنَآءَكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نِسَآءَكُمۡۚ وَفِي ذَٰلِكُم بََلآءٞ

مِّن رَّبِّكُمۡ عَظِيمٞ

Ja kun pelastimme teidät faraon väeltä,
jotka kiduttivat teitä ankarasti, teurastivat
poikanne ja jättivät eloon naisenne. Siinä
oli suuri koettelemus Herraltanne.

49

وَإِذۡ فَرَقۡنَا بِكُمُ ٱلۡبَحۡرَ فَأَنجَيۡنَٰكُمۡ وَأَغۡرَقۡنَآ ءَالَ فِرۡعَوۡنَ
وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Ja kun halkaisimme meren teille ja
pelastimme teidät ja hukutimme faraon
väen teidän katsellessanne.

50

وَإِذۡ وَٰعَدۡنَا مُوسَىٰٓ أَرۡبَعِينَ لَيۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّخَذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ
بَعۡدِهِۦ وَأَنتُمۡ ظَٰلِمُونَ

Ja kun lupasimme Moosekselle
neljäkymmentä yötä, sitten te otitte
vasikan hänen jälkeensä, vaikka olitte
väärintekijöitä.

51

ثُمَّ عَفَوۡنَا عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَٰلِكَ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Sitten annoimme teille anteeksi sen
jälkeen, jotta olisitte kiitollisia.

52

وَإِذۡ ءَاتَيۡنَا مُوسَى ٱلۡكِتَٰبَ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ Ja kun annoimme Moosekselle Kirjan ja
erottelun, jotta olisitte johdatetut.

53

وَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ يَٰقَوۡمِ إِنَّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أَنفُسَكُم
بِٱتِّخَاذِكُمُ ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إِلَىٰ بَارِئِكُمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أَنفُسَكُمۡ

ذَٰلِكُمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ عِندَ بَارِئِكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Ja kun Mooses sanoi kansalleen: "Kansani,
olette tehneet vääryyttä itsellenne
ottamalla vasikan, joten tehkää parannus
Luojanne edessä ja tappakaa itsenne. Se
on parempi teille Luojanne edessä." Sitten
Hän hyväksyi parannuksenne. Hän on
totisesti anteeksiantava, armollinen.

54

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نُّؤۡمِنَ لَكَ حَتَّىٰ نَرَى ٱللَّهَ جَهۡرَةٗ
فَأَخَذَتۡكُمُ ٱلصَّٰعِقَةُ وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Ja kun sanoitte: "Mooses, emme usko
sinua, ennen kuin näemme Jumalan
avoimesti." Silloin salama iski teihin, kun
katselitte.

55

ثُمَّ بَعَثۡنَٰكُم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Sitten herätimme teidät kuolemanne
jälkeen, jotta olisitte kiitollisia.

56

وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأَنزَلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡمَنَّ وَٱلسَّلۡوَىٰۖ
كُلُواْ مِن طَيِّبَٰتِ مَا رَزَقۡنَٰكُمۡۚ وَمَا ظَلَمُونَا وَلَٰكِن كَانُوٓاْ

أَنفُسَهُمۡ يَظۡلِمُونَ

Ja varjostimme teitä pilvellä ja annoimme
teille mannaa ja viiriäisiä. Syökää hyvistä
asioista, joita olemme teille antaneet. He
eivät tehneet vääryyttä Meille, vaan he
tekivät vääryyttä itselleen.

57

وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلُواْ هَٰذِهِ ٱلۡقَرۡيَةَ فَكُلُواْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رَغَدٗا
وَٱدۡخُلُواْ ٱلۡبَابَ سُجَّدٗا وَقُولُواْ حِطَّةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطَٰيَٰكُمۡۚ

وَسَنَزِيدُ ٱلۡمُحۡسِنِينَ

Ja kun sanoimme: "Tulkaa tähän
kaupunkiin ja syökää siitä, mistä haluatte,
runsaasti. Tulkaa portista kumartaen ja
sanokaa: 'Anteeksi.' Me annamme teille
anteeksi syntinne ja lisäämme
hyväntekijöille."

58

فَبَدَّلَ ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ قَوًۡلا غَيۡرَ ٱلَّذِي قِيلَ لَهُمۡ فَأَنزَلۡنَا
عَلَى ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ رِجۡزٗا مِّنَ ٱلسَّمَآءِ بِمَا كَانُواْ

يَفۡسُقُونَ

Mutta ne, jotka tekivät vääryyttä,
vaihtoivat sanan, joka heille oli sanottu,
toiseen. Niinpä lähetimme taivaasta
rangaistuksen niille, jotka tekivät
vääryyttä, koska he olivat tottelemattomia.

59

۞ وَإِذِ ٱسۡتَسۡقَىٰ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ فَقُلۡنَا ٱضۡرِب بِّعَصَاكَ
ٱلۡحَجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثۡنَتَا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلِمَ كُلُّ

أُنَاسٖ مَّشۡرَبَهُمۡۖ كُلُواْ وَٱشۡرَبُواْ مِن رِّزۡقِ ٱللَّهِ وََلا تَعۡثَوۡاْ
فِي ٱۡلأَرۡضِ مُفۡسِدِينَ

۞ Ja kun Mooses pyysi kansalleen vettä,
sanoimme: "Lyö kivellä sauvasi." Silloin
siitä puhkesi kaksitoista lähdettä. Jokainen
ihmisryhmä tiesi juomapaikkansa. Syökää
ja juokaa Jumalan antamista lahjoista,
älkääkä tehkö pahaa maan päällä levittäen
turmelusta.
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وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نَّصۡبِرَ عَلَىٰ طَعَامٖ وَٰحِدٖ فَٱدۡعُ لَنَا
رَبَّكَ يُخۡرِجۡ لَنَا مِمَّا تُنۢبِتُ ٱۡلأَرۡضُ مِنۢ بَقۡلِهَا وَقِثَّآئِهَا

وَفُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَاۖ قَالَ أَتَسۡتَبۡدِلُونَ ٱلَّذِي هُوَ أَدۡنَىٰ
بِٱلَّذِي هُوَ خَيۡرٌۚ ٱهۡبِطُواْ مِصۡرٗا فَإِنَّ لَكُم مَّا سَأَلۡتُمۡۗ

وَضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلذِّلَّةُ وَٱلۡمَسۡكَنَةُ وَبَآءُو بِغَضَبٖ مِّنَ
ٱللَّهِۚ ذَٰلِكَ بِأَنَّهُمۡ كَانُواْ يَكۡفُرُونَ بِـَٔايَٰتِ ٱللَّهِ وَيَقۡتُلُونَ

ٱلنَّبِيِّـۧنَ بِغَيۡرِ ٱلۡحَقِّۚ ذَٰلِكَ بِمَا عَصَواْ وَّكَانُواْ يَعۡتَدُونَ

Ja kun sanoitte: "Mooses, emme kestä yhtä
ruokaa. Rukoile meille Herraltasi, että Hän
antaisi meille, mitä maa tuottaa:
vihanneksia, kurkkuja, valkosipulia, linssejä
ja sipulia." Hän sanoi: "Vaihdetaanko
parempi huonompaan? Menkää alas
Egyptiin, niin saatte, mitä pyydätte." Heille
määrättiin nöyryytys ja kurjuus, ja he
palasivat Jumalan vihaan. Tämä johtui siitä,
että he kielsivät Jumalan merkit ja
tappoivat profeetat ilman oikeutta. Tämä
johtui heidän tottelemattomuudestaan ja
heidän rikkomuksistaan.
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